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Het grote zwemfeest 
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„Zo,” zegt mama. „Jouw pak is ook „Wat is dát nou voor een raar „Mam!” roept Krabbel. „Mag Duiker 

klaar, Krabbel!” Het is prachtig ge- beest?” denkt Duiker. „Zo'n gekke mee naar het feest? Met die gekke 

worden. Net een echte zeemeermin. staart heb ik nog nooit gezien! Hééé muts op?” Dat mag van mama. „Maar 
Dat past écht bij zwemmen. het lijkt mijn eigen Krabbel wel.…” hij mag niet in het water,” zegt ze. 





Het wordt een prachtig zwemfeest. Alle kinderen moeten Natuurlijk verdwijnt Krabbel na haar hoge sprong onder 
eerst met hun verkleedkleren aan zwemmen. En dán van water. Dat wordt Duiker te veel. Hij MOET haar redden, 
de hoge plank. Duiker bekijkt het en vindt alles prima. Be- denkt hij. En onder luid gelach van iedereen, brengt Dui- 
halve… als zijn eigen baasje Krabbel het water inspringt! ker met zijn feestmuts op de zeemeermin naar de kant! 
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Jip en Janneke 


Oogjes in de buik 


Janneke heeft drie poppen. Ze heeft Poppe- 
jans, dat is de liefste. Poppejans heeft haar 
derde kop al. Want Janneke speelt zoveel met 
haar. En dan gaat het hoofd van Poppejans 
wel eens stuk. 

verteld door Annie M.G. Schmidt En Janneke heeft een negerpop. Die heet 
getekend door Fiep Westendorp Kroesje. En Janneke heeft een heel mooie 








pop. Die heet Ansje. En die kan slapen. En 
mama zeggen. 

Jip en Janneke spelen meestal met Poppe- 
jans. Maar vandaag heeft Janneke de mooie 
pop meegebracht. Ansje. 

Kijk, zegt ze. Als ik haar neerleg, dan slaapt 
ze. En als ik zo doe, dan zegt ze mama. 

Jip vindt het wel leuk. Kan ze nog meer? 
vraagt hij. 

Nee, zegt Janneke. Meer kan ze niet. 

O, zegt Jip. 

Pas jij even op Ansje, zegt Janneke. Ik moet 
een jurk voor haar halen. En ze loopt weg. 

En nu is Jip alleen met de pop. Hij tilt haar 
op. En de oogjes gaan open. 

Hij legt haar neer. En de oogjes gaan dicht. 

En dan drukt Jip heel hard op de oogjes van 
de pop. En nog eens. En nog eens. 

Klik! zegt het. En dan zijn de oogjes weg. De 
pop Ansje heeft nu twee gaten in haar hoofd. 

Dat is erg. Jip schudt de pop heen en weer. 


Het rammelt. 

En als Janneke terugkomt, zegt Jip: Kijk 
eens! 

Wat gemeen! gilt Janneke. Ze is heel boos. 

En Jip kijkt erg verschrikt. 

Jips moeder zegt: Tja, nu zitten de oogjes 
in haar buikje. We zullen haar naar de pop- 
pendokter brengen. Gaan jullie maar samen 
mee. 

En dan gaan ze naar de poppendokter. Met 
de tram. 

En de poppendokter woont in een winkel. 
Met wel honderd poppen. 

U kunt wel even wachten, zegt hij. 

En na een kwartier is het klaar. 

Ansje heeft weer oogjes. En als ze ligt gaan 
de oogjes weer dicht. 

Ziezo, zegt moeder. En jullie krijgen ieder 
een heel klein poppetje voor in bad. 

En dan zijn Jip en Janneke weer goede 
vriendjes. 





Van ruilen komt huilen 


Wimpie uit onze straat heeft twee 
dozen met een soort speelgoed, 
waarmee je van alles kan maken. 
Wat in de dozen zit lijkt wel hout, 
maar het is plastic. Het zijn van 
die buizen en stokjes, met heel 
grote moeren, die je op die buis- 
jes kan schroeven. Er zijn plank- 
jes bij met gaten, waar de buizen 
precies in passen en als je van 
een voorbeeld iets nabouwt, kan 
je auto’s maken. En wagentjes en 
molentjes. Alles. 
Wimpie is er heel handig mee. 
Wimpie zegt, dat hij het boekje 
met voorbeelden niet nodig heeft 
en dat hij elke auto kan maken die 
hij maar wil. Wimpie bedenkt zijn 
auto’s zelf wel. 
Ik niet. Ik heb bakken vol lego, 
maar ik maak altijd dingen na van 
m’n voorbeeldenboekjes. Dat 
vind ik al moeilijk genoeg. 
Of zou Wimpie handiger zijn dan 
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ik? Misschien zou ik OOK zo han- 
dig als Wimpie zijn, als ik buizen 
en stokjes had en plankjes met 
gaten. En moeren om erop te 
schroeven. 

Het lijkt me eigenlijk veel gemak- 
kelijker dan lego. 

Ik vroeg het aan Bumme. „Weet 
je wat lego is?” vroeg ik. „Natuur- 
lijk,” zei Bumme. „Dat zijn opel- 
kaar-druk-steentjes. Je kan er van 
alles mee maken, maar als je iets 
moeilijks wilt maken, kom je net 
een paar stukjes te kort.” 

Dat is niet zo, maar Bumme denkt 
dat, omdat hij lego alleen van de 
rommelmarkt kent. Bumme is op 
de rommelmarkt geboren, zegt hij 
en hij kent alleen rommelmarktse 
dingen. Dus ook lego. En op de 
rommelmarkt zijn natuurlijk altijd 
stukken lego zoek. Toen vroeg ik: 
„Hé Bumme, heb je op de rom- 
melmarkt ook wel eens van die 
dozen met buizen en plankjes ge- 
zien en schroeven? 

Je kan allemaal auto’s in elkaar 





schroeven, als je handig bent. 
Speelgoedauto’s dus.” 

Bumme dacht even na en wist 
het. „Ja, die heb ik wel eens ge- 
zien. Daar kom je OOK altijd stuk- 
jes van te kort. Allemaal waarde- 
loos, dat soort speelgoed.” 

Ik zei: „Maar als je nu zoveel 
goeie dozen hebt, dat je géén 
stukjes tekort komt. Wat lijkt jou 
dan leuker?” „Je komt toch altijd 
stukjes te kort, Joppe,” zei Bum- 
me. „Ik kén die dozen toch.” 

„Ja goed,” zei ik. „Maar áls. Als 
je precies de goeie stukjes hebt. 
Wat lijkt je dan leuker?” 

Bumme dacht nog veel langer na 
dan zo net en zei: „Ik vind er niks 
aan. Of je drukt steentjes op el- 
kaar, of je schroeft buisjes aan el- 
kaar. Ik hou er niet zo van. Waar- 
om vraag je dat?” 

„Nou,” zei ik, „ik heb lego en 
Wimpie heeft buisjes en ik denk, 
dat buisjes leuker zijn. Je kan er 
veel meer mee doen, zie je?” 

„Ik zie niks,” zei Bumme. „Ik vind 


het stom speelgoed. Je maakt 
niet eens échte autootjes. Maar 
als jij zegt dat het leuk is, dan zal 
het voor jongetjes wel leuker zijn 
dan voor Bummes.” 

„Maar wat denk je,” zeurde ik. 
„Ik denk niks,” zei Bumme. „Ik 
wéét toch niet wat leuker voor jou 
is.” Bumme dacht een poosje na 
en zei: „Maar waarom ruil je niet. 
Dan weet je zeker, wat voor jou 
leuker is.” 

Dat vond ik een goed idee. Ik pak- 
te m'n lego en ging ermee naar 
Wimpie, die juist een soort hijs- 
kraan maakte. Het leek me heel 
erg leuk, hijskranen te verzinnen, 
als je er buizen en plankjes en 
moertjes voor hebt. Dan zou ik 
het ook wel kunnen. 

Wimpie wilde wel ruilen, want hij 
had nu liever lego en met die 
buisjes was hij uitgespeeld. 
„Weet je zeker, dat je wilt ruilen?” 
vroeg hij. „Lego is misschien wel 
leuker dan m'n buizen.” 

Maar ik wist heel zeker, dat ik wil- 
de ruilen. Al zagen die buizen er 


niet nieuw meer uit. Sommige wa- 
ren krom en door twee plankjes 
liep een scheur. Maar Wimpie 
maakte er zulke goeie dingen 
mee, dat het niet gaf. Ik wilde 
OOK hijskranen verzinnen. En 
auto’s en alles. 

Daarom ruilden we. 

Toen ik weer op m'n kamertje 
was, liet ik de buizen aan Bumme 
zien en die zag meteen, dat de 
buizen veel ouder waren dan m’n 
lego. En dat er ook minder buis- 
jes waren dan ik lego had. Bum- 
me zei niet veel, maar bromde 
een beetje: „Nou ja, als je denkt 
dat het leuker is.” 

„Véél leuker,” zei ik. „Wat je er 
niet allemaal van kan maken!” 
Maar toen ik drie dagen bezig 
was, maakte ik toch nog niet zo'n 
mooie hijskraan als Wimpie had 
en ik kon ook niet van die mooie 
auto’s verzinnen. 

Bumme zag me knoeien. „IS 
Wimpie soms handiger? Of is 
Wimpie misschien ook een beetje 
ouder dan jij?” vroeg hij. 
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Ik dacht na. Wimpie was mis- 
schien wat handiger dan ik en hij 
was bijna een jaar ouder. 

Dat vertelde ik Bumme en Bumme 
zuchtte. „Joppe,” zei hij. „Waar- 
om vind je speelgoed van ande- 
ren altijd leuker?” 

„Niet altijd,” zei ik. „Soms.” 

„Ik zou maar vragen, of je weer 
terug mag ruilen,” zei Bumme. 
„Wees maar blij met het speel- 
goed dat je hèbt.” 

Gelukkig wilde Wimpie terug-rui- 
len. En z'n mama vond het geruil 
ook niet goed. 

Ik ruil NOOIT meer 
speelgoed, ik 

ga kijken wat ik 
zelf allemaal heb 
en daar ga ik heel 
lang, heel veel 
mee spelen. Tot 
ziens, misschien, 
maar dat kan wel 
erg lang duren. 
DAG! 








Wat zijn de dagen lang in juni! De zon gaat bijna niet onder. 
En als ie eindelijk weg is, dan ben je allang naar bed. De die- 
ren en planten gaan pas slapen als de zon onder is. Dat moet 
ook wel. Want die hebben nu de hele lange dag nodig om 
hun jonkies te voeren. Want o, die hebben zo’n honger. Kijk 
maar naar die zilvermeeuw op de plaat. Die geeft zijn kinde- 
ren net een visje. De kokmeeuwen, met die zwarte kopjes, zit- 
ten nog te broeden. 

Het konijn heeft ook jonkies in haar hol. En de zeehonden 
hebben er misschien eentje in hun buik. Die zwart-witte 
scholeksters en die lepelaars in de lucht zijn ook aan het nes- 
telen. De grote vakantie is vast nog niet begonnen. Het is nog 
zo stil op het strand. Maar goed ook. Dan kunnen al die klei- 
ne beesten rustig geboren worden. 
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Nu de zon zo warm wordt, komen | Á 
ook de slangen uit hun winterslaap. 

Dit is een adder. / 

Hij is giftig. 

Vind je 'm eng? 
Ach, hij doet 
niks. / 
Alleen als 

je 'm plaagt. 
Dan wordt ie 
boos. 

Maar dat is bij 
jou toch ook zo? \’ 
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's Zomers kun 
je allerlei schel- 
pen 

aan het strand 
vinden.… 


In juni ziet het 
vaak rood van 
de klaprozen. 
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Tekeningen: Jenny Collot d'Escury 





Een bloedneus 


Fee heeft een springtouw. Een 
lang springtouw met klossen aan 
het eind. Net rooie kegels lijken 
dat. 

Fee kan al heel goed springen. 
Tik- tik- tik, doet het touw steeds 
op de grond. 

Frans kan ook springen. Maar 
niet met een touw. 


„Zal ik het jou leren?” vraagt Fee. 





Dat wil Frans wel. 

Hij zet z’n helm op. Want sprin- 
gen met een helm in je hand, kan 
niet. 

Fee laat zien hoe het moet. 


33-10 


Zet em op 
Fransje! 


„Kijk, eerst doe je het touw ach- 
ter. Tegen je benen. En nou hup 
zo! Zie je wel?” 

Ja, Frans ziet het. Niet moeilijk. 
Hij pakt het touw. Lekker glad zijn 
die klossen in je hand. 

En helemaal warm. Dat komt van 
Fees handen. 

Nou, eerst het touw achter. En 
hup... niks! 





Het touw komt tegen z’n helm. 
Boem! zegt de klep. 

Even over hoor. Het gaat niet met 
een helm. 

Frans doet z'n helm weer af. 
„Hou jij hem vast Fee? Zonder 
helm, kan ik het beter.” 

Fee pakt de helm. Zo, eerst weer 
het touw achter. 

En nou hup! Weer niks. Het touw 
komt tegen z’n krullen. 

„Je draait niet goed,” roept Fee. 
„Je doet je armen zo gek. 

Ze moeten niet helemaal om- 





Tekst: Augusta van Stipriaan 
Tekeningen: Monica Maas 


hoog. Hierzo, geef es.” 

Frans krijgt Z'n helm weer. 

Fee springt. „Goed kijken hoor. 
Zò moet het. En jij doet zo.” Ze 
doet opeens heel gek met het 
touw. En ze trekt er ook een heel 
gek gezicht bij. 

Nou moe, zo doet Frans heus 
niet. Met z’n gezicht, zo stom. 
„Ik doe het niet meer hoor,” zegt 
hij. Boos zet hij z'n helm op. En 
de klep dicht. Kan Fee hem ook 
niet meer zien. 

Fee stopt met gek-doen. 

„Ik weet wat beters,” zegt ze. „Ik 
draai voor jou. Kom maar.” 

Ze trekt Frans mee naar de boom. 
Het touw bindt ze er aan vast. 





„Ga maar naast het touw staan. 
En als ik ja zeg moet je springen. 
Een, twee, ja!” 

Frans springt. Maar niet over het 
touw. 


Het komt tegen z’n handen. 

„Je sprìngt niet!” gilt Fee. „Je 
moet springen als ik jà zeg!” 

Nou is Frans het zat. „Ik spring 
niet meer! Ik spring nooit meer! Ik 
ben geen springkikker!” 

Hij trekt heel hard aan het touw. 
Zo kwaad is 'ie. 

Stomme Fee ook! Hij sprong wèl 
goed. 

Fee loopt naar de boom. „Ik doe 
het niet meer met jou. 





Jij kunt het niet.” 
Ze peutert aan de knoop. Maar ze 
krijgt hem niet los. 

Frans ziet het door zijn klep. Net 
goed, ze krijgt hem niet los. 

Blijft het touw lekker altijd aan de 
boom. 

Fee wordt ongeduldig. 

Ze trekt en peutert, ze trekt en 
peutert. 

Opeens begint ze te huilen. 

Oh, dat vindt Frans wel zielig. Hij 
is meteen niet boos meer. 
„Zal ik het doen?” vraagt hij. 





Fee knikt. 
tert ze. 
Frans doet z'n klep omhoog. Dan 
ziet 'ie beter. 
Nou zeg, die knoop zit wel heel 
strak. Die krijg je nooit los met je 
vingers. Hij doet het wel met z'n 
tanden. 
Moet z'n helm weer af. 

ràns legt hem op de grond. Dan 
bijt hij op de knoop. 
Zh neus komt helemaal tegen de 


„Hij zit zo vast,” snot- 


oom. 
ij trekt, hij trekt… 
Het gaat niet. Nog eens proberen. 


Frans zoekt de knoop weer met 
z'n tanden. 
Boem, hij stoot z'n neus tegen de 
boom. Niks erg. 
Hij bijt, hij trekt... Nee hoor, juf 
moet het maar doen. 
Frans wrijft over z'n neus. Die 
kriebelt. 

Bloed!” roept Fee. 
Bloed? Waar? 
„Je neus!” wijst Fee. 
Nu merkt Frans het ook. 
Bloed... oooh... bloed! 
„Knijp je neus dicht. Moest ik 
eerst ook. Kom mee naar juf!” 
Frans knijpt hard in z'n neus. 
Gek, hij heeft geen eens pijn. 
Een bloedneus, dat had hij nog 








nooit. 

Kijk es, allemaal bloed op z'n arm. 
Een bloedneus! Dat is wel wat. 
Eigenlijk helemaal niet erg. Juf zal 
wel schrikken van dat bloed. 

„Juf, Frans heeft een bloedneus!” 
schreeuwt Fee. 

Juf loopt naar Frans toe. Een he- 
leboel kinderen komen erbij. 

Ze kijken naar Frans z'n neus. 
Juf kijkt ook. „Laat je neus eens 
los Frans,” zegt ze. 





Frans laat los. Z'n neus kriebelt 
niet meer. 

„Het is al over,” ziet juf. „Was 
binnen je gezicht en je handen 
maar.” 

Wassen? Nee, dat doet Frans 
niet. 

Dan ziet niemand z'n bloedneus 
meer. 

„Juf, het touw moet van de 
boom,” zegt hij gauw. 

„En ik moet m'n helm pakken.” 
Hij rent weg. Naar z'n helm. 
Maar hij zet hem nu niet op. Nee 
zeg! 
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Vlinders kleuren 


Bij de schilder zie je een heel 
stel vlinders. Hij schildert er 
ééntje na. Maar dat is wel 
moeilijk. Ze hebben ook zoveel 
kleurtjes en willen maar niet 
stilzitten. De gekleurde vlinders 
hebben een broertje of zusje 
die nog helemaal wit is. Zoek 
ze eerst bij elkaar, dan mag jij ì 
ze precies dezelfde kleuren ge- ú, vre \ 
ven als hun broertje of zusje. Oe, ES, ls nf 
Straks vliegen er allemaal twee BIN ZA 
dezelfde vlinders rond! 
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beste ouders 
Dag BummeenJoppe @&} # |Volgendeweekin 
Aan alles komt een eind! Ook aan de avon- he rin À LSlenernse Wnaêsel 


turen van Joppe en z'n speelvriend Bumme / N, k " 
van de rommelmarkt. Deze twee kameraad- eN 

jes hebben allerlei belevenissen achter de F verrassing voor 
rug, die menig kind met plezier gevolgd OA ; 

heeft. Voor die kinderen hebben we goed / 
nieuws! In het najaar verschijnt er, in de 
Bobo-reeks, een boek van Bumme en Jop- 
pe. U hoort er binnenkort meer van. 








„Hallo Michiel Gisteren 


de 4 R De laatste paar maanden kregen we een flink 


= aantal brieven van kinderen en ouders met 
had 
aan | 











de vraag wanneer Michiel Gisteren weer in 
Bobo komt. Dat gaat volgende week gebeu- 
ren! Co Loerakker, de tekenaar en schrijver 

van de „Klup van Gisteren”: heeft weer een 
aantal kostelijke belevenissen rond de fami- 
lie Gisteren op papier gezet. Volgende week 
starten we met de eerste aflevering! 





Volgende week gaan we de vaders van Neder- 
land in het zonnetje zetten! Maar voor het zo- 
ver is moeten moeders en kleuters de handen 
uit de mouwen steken. Dan is deze feestelijke 
hoofdtooi voor vaderdag zó gemaakt. En wel 
opzetten natuurlijk! 





Het boek „De vogelbruiloft” is meer dan een kijk- en voorlees- 
boek alleen. Naast het rijmverhaal over de bruiloft van lijster en 
merel, waarvan de oorspronkelijke tekst een Duits kinderversje 
is, leert uw kind op een speelse manier allerlei vogelsoorten ken- 
nen. Verder worden er suggesties gegeven hoe een kind zich als 
vogel kan verkleden en tenslotte kunnen de kinderen hun verza- 
meling van gevonden veren netjes in het boek plakken. De duide- 
lijke en originele illustraties zijn van Antje Vogel. Dit prachtig uit- 
gevoerde boek kunt u voor f 29,80 bij de boekhandel kopen. Er is 
ook een mini uitvoering te koop voor de prijs van f 2,50. 





Een eenvoudige washand tovert u zó om in 
een vrolijk speelbeest voor uw kleuter! Met 
lapjes vilt, stukjes band en knopen naait u 
een beestenkop op de washand. En dan is 
het slaap-knuffel- of speelbeest klaar! 
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© Ron en Atie van der Meer /Cressrelles England 


Kijk uit, de os begint te springen. Hou zijn staart goed vast. 


